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REPUBLIKA HRVATSKA
' PRIMORSKO-GORANSKA ZUPANIJA

Zupan

Klasa: 022-04/09-07-20
Ur.broj: 2170/1-05-01/6-09-6
Rijeka, 19. listopada 2009.

Na temelju Clanka 52., totka 25.. Statuta Primorsko-goranske Zupanije
(,Sluzbene novine“ broj 23/09), Zupan Primorsko-goranske Zupanije dana 19.
listopada 2009. godine, donio je

Zakljucak

1. Prihvacaju se prijedlozi projekata ,N&CHTAR - Turizam prirodne i kulturne
bastine u Jadranskoj regiji (Kuéa Klovi¢)“, ,CRISE - Upravljanje pomorskim rizicima i
sigurnos¢u na-podrudju Jadranske euroregije, ,ECO.SEA — Integrirano upravljanje,
zaStita i peboljSanje..morskog ekosustava i prirodnih transgrani¢nih resursa“ i
LINFOCOM - ADRIA - Informacijsko komunikacijski centar jadranskih regija“ za
kandidaturu na natje¢aj u okviru IPA Programa Jadranske prekograni¢ne suradnje
2007.- 2013.

2. Zaduzuju se Upravni odjel za turizam, poduzetnistvo i poljoprivredu, Upravni
odjel za pomorstvo, promet i veze te JU Zavod za prostorno uredenje Primorsko-
goranske zZupanije da u suradnji s Regionalnom razvojnom agencijom Porin d.o.o.
Rijeka izvrSe sve potrebne radnje i kandidiraju projekte iz to¢ke 1. ovog Zaklju¢ka na
prvi natje€aj IPA Programa Jadranske prekograni¢ne suradnje u skladu s uvjetima
natje€aja.

3. Obvezuju se svi upravni odjeli Primorsko-goranske Zupanije na suradnju na
ovim multidisciplinarnim projektima, u skladu s nadleZznostima i ukoliko za to bude
iskazana potreba.

4. Zaduzuju se Upravni odjel za turizam, poduzetnis§tvo i poljoprivredu i

Upravni odjel za pomorstvo, promet i veze da od Ministarstva poljoprivrede, ribarstva
i ruralnog razvoja zatraZe sufinanciranje u okviru projektnog prijedioga ,ECO.SEA®.

5. U sluéaju prihvaéanja i odobravanja projekata za financiranje sredstvima
IPA Programa Jadranske prekograni¢ne suradnje, Primorsko-goranska Zupanija Ge iz
viastitih sredstava osigurati sufinanciranje temeljem slijedecih indikativnih tro§kova

projekta:
" 79.844,23 eura (595.637,96 kuna) za razdoblje od 36 mjeseci, koliko je
predvideno ukupno trajanje projekta ,N&CHTAR®;

= 79.586,00 eura (593.711,56 kuna) za razdoblie od 36 mjeseci, koliko je
predvideno ukupno trajanje projekta ,CRISE";




[image: image2.png]* 68.400,87 eura (510.270,50 kuna) za razdoblie od 36 mjeseci, koliko je
predvideno ukupno trajanje projekta ,ECO.SEA";

= 150.000,00 eura (1.119.000,00 kuna) za razdoblje od 36 mjeseci, koliko je
predvideno ukupno trajanje projekta ,INFOCOM - ADRIA".

6. Toéni iznosi EU darovnice i potrebnog sufinanciranja od strane Primorsko-
goranske Zupanije biti ée definirani po zavrSetku procedure selekcije i procjene
projektnog prijedloga, te ¢e se tako definirana potrebna sredstva osigurati iz
Proracuna Primorsko-goranske Zupanije za 2010. godinu iz Programa Ureda
Zupanije — EU integracije i medunarodna suradnja, poziciie 11 03 03 Fond za
provodenje EU projekata. Prema trenutnim procjenama za pocetak provedbe
projekata biti ¢e potrebno osigurati:

» 26.600.00 eura (198.436,00 kuna) za projekt ,N&CHTAR",

» 26.600,00 eura (198.436,00 kuna) za projekt ,CRISE,

= 22.300,00 eura (173.818,00 kuna) za projekt ,ECO.SEA",

= 50.000,00 eura (373.000,00 kuna) za projekt ,INFOCOM - ADRIA".

7. Zaduzuju se upravna tijela Primorsko-goranske Zupanije koja su nadlezna
za pojedine projekte da prije konacne i sluzbene potvrde pristupa i sudjelovanja
Primorsko-goranske Zupanije u projektima iz tocke 1. ovog Zakljucka precizno
definiraju sve radne i financijske obaveze ,Sporazumom o partnerstvu®, koji Ce biti
potpisan za svaki projekt.

8.ZaduZuju se upravna tijela koja su riadlezna-za-pojedine projekte da dostave
Zupanu na odobrenje i potpis izjave o namijeri pristupanja i sudjelovanja u projektnim
prijedlozima (,Letter of Intent‘) te da po potpisivanju izjava iste dostave nadleznim
tijelima programa u propisanim rokovima i na propisani nacin.

Dostaviti:

1. Koordinacija za europske integracije i medunarodnu suradnju
Voditelju Koordinacije prof.dr.sc. Vidoju Vuji¢u
mr.sc. Hrvoju Marusiéu

2. Upravnom odjelu za turizam, poduzetnistvo i poljoprivredu
n/r procelniku Berislavu Tulicu

3. Upravnom odjelu za pomorstvo, promet i veze
n/r proGelniku Nikoli Mendrili

4. Javnoj ustanovi Zavod za prostorno uredenje Primorsko-goranske Zupanije
n/r ravnatelju prof.dr.sc. Mladenu Crnjaru

5. Regionalnoj razvojnoj agenciji Porin d.o.o.
n/r Doris Sosié

6.zamjenici Zupana Nadi Turina-Buri¢
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IPA Adriatic Cross-border
Cooperation Programme
2007 - 2013

Letter of intent

PROJECT TITLE

The undersi%iled : as legal representative/responsible

t proposal on > as submitted by the <Lead
Applic: >ds Lead App (in case of Lead Applicant delete the words in yellow) for the 1st Call for
proposa iatic Cross-Border Cooperation Programme;

that the Lead Applicant acts as all Partners’ representative towards the Managing Authority and the
other Bodies of*the “Programme, for administrative and financial activities envisaged -for ther...
selection and signing the Subsidy Contract, in case of approval;

to commit, in case of approval, to sign a Partnership Agreement regulating the managing terms and
the relations between Partners;

that information included in the project proposal is correct and true;
to take obligations and duties ensuing from the Project, should it be financed;

that expenditure incurred for Project’s activities implementation has not been and/or will not been financed
by other public funds (community, national, regional, local);

that the Project is not a reproduction of other Projects already financed by public funds;

that the total budget allocated to the organization I represent for Project’s implementation activities is
5 EUR, of which

~ EUR granted by the Community IPA funds

! Applicants can refer to the Applicants’ Manual for the correct indication of the Beneficiary’s co-financing source,

according to the Country’s co-financing system.
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urthermore, declares not being in any one of the situations listed below:

v is bankrupt or being wound up, is having its affairs administered by the courts, has entered into

agreement with creditors, has suspended business activities, is the subject of proceedings
concerning the matters, or is in any analogous situation arising from a similar procedure provided
for in national legislation or regulations;

v has been convicted of an offence concerning professional conduct by a judgement which, in

accordance with legal provisions of the State, has the force of res judicata;

v has been guilty of grave professional misconduct that the Managing Authority can verify by any

means;

v has not fulfilled obligations relating to the payment of social security contributions or the payment of

taxes in accordance with the legal provisions of the Country in which it is established or the
Country of the Managing Authority or the Country where the activities are to be performed,

has not been the subject of a judgement which has the force of res judicata for fraud, corruption,
criminal association or any other illegal activities detrimental to the Communities’ financial interests;

v has been declared, following to another procurement procedure or grant award procedure financed

F

by the the Community’s budget, to be in serious breach of contract for failure to comply with their
contractual obligations;

urthermore, declares to know that the body represented might not been granted for the

financing awarded if at the time of the selection procedure:

v
v

v

A
v

is subject to a conflict interest;

has attempted to obtain confidential information or influence the competent authorities’
representatives during the evaluation process of curre_r]ti or p_revious calls for proposals;

it Sene

is guilty of misrepresentation in supplying the information required by the Managing Authority or by
other bodies of the Programme as a condition of participation in the call for proposal and/or the
project appraisal;

grees:

that information and data included in the project proposal can be used and recorded by authorized
people, and only used for statistic, control and publicity purposes of the Programme, in accordance
with the law in force;

that if the project proposal is approved, the Managing Authority is entitled to publish the office’s
name and address of all the beneficiaries financed by the Programme and the public fund amount
granted under Community Regulations in force;

to supply any additional information or documents relating to the project and partnership if
requested by the Managing Authority and the Joint Technical Secretariat for implementation,
management and evaluation needs.

We hereby declare to be informed that, in pursuance of Council Regulation (EC, Euratom) n. 1605/2002 of 25
June 2002 establishing the financial regulation applicable to the general budget of the European Communities,
the beneficiaries guilty of criminal or illegal activities can be subject to administrative and pecuniary penalties in
pursuance of the Regulation and national law dispositions.

2
Place and date © Legal representative/delegate

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

Tiskati na memorandumu vodeéeg prl'j'avitel]'a/pi,;.; w2 e

2
If the Signatory is different from the Legal Representative an official authorization has to be attached.
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PISMO NAMJERE

NAZIV PROJEKTA

%

Dolje potpisan Lrez kao zakonskog

predstavnika/odgovorne 0s00¢ 3

izjavljuje:

v da ée ispunjavati ulogu atetamat ‘ prijavljenom
od strane <ifiie vodeteg p a> kao vodedeg prijavitelja (u slucaju vodedeg prijavitelja izbrisati dio
oznaden u Futo) na prvi natje¢aj IPA Programa Jadranske prekograni¢ne suradnje;

v da, ukoliko projekt bude odobren, Vodedi prijavitelj predstavija sve partnere pred Upravnim tijelom i

drugim tijelima Programa, u provedbi administrativnih i financijskih aktivnosti koje predvida
selekcija i potpisivanje Sporazuma o financiranju;

v ._da se, ukoliko projekt bude odobren, obvezuje potpisati Sporazum © partnerstvu kojim ce se
definirati Gvjéti upravijanja te odnosi medu Partnerima, - e Kot

i

¥ da su informacije sadrZane u projektnom prijedlogu istinite i tolne;
v da ée preuzeti obveze i duznosti koje proizlaze iz Projekta, ukoliko isti bude financiran;

v da trogkovi provedbe projeknih aktivnosti nisu bili niti ¢ée biti financirani iz drugih javnih sredstava
(sredstava zajednica, nacionalnih, regionalnih, lokalnih sredstava);

v da Projekt nije reprodukcija drugih projekata ve¢ financiranih javnim sredstvima;

v ga ukupni proratun za provedbu projektnih aktivnosti namijenjen organizaciji koju predstavljam iznosi

. EUR osigurano javnim nacionalnim sufinanciranjem, od stran

YEUR dodatnog vlastitog udjela (ukoliko se primjenjuje).

3 7a totne iznose sufinanciranje Korisnika u skladu sa sustavom sufinanciranja DrZave, Prijavitelji mogu
konzultirati Priruénik za prijavitelje.
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Nadalje, izjavljuje da se ne nalazi u niti jednoj od dolje navedenih situacija:

v da je u bankrotu ili likvidaciji, da je pod sudskom upravom, da je sklopio ugovor s vjerovnikom, da
je obustavio poslovne aktivnosti, da je predmet sudskog postupka zbog tih stvari, ili se nalazi u bilo
kojoj sli¢noj situaciji koja proizliazi iz sli¢ne procedure utvrdene domadim zakonima i propisima;

v da je osuden za kazneno djelo vezano uz krsenje profesionainog postupanja presudom koja, u
skladu s zakonskim odredbama DrZzave ima snagu res judicata;

v da je kriv za tedku povredu profesionalnog postupanja koju Upravno tijelo moZe dokazati bilo kojim
sredstvima;

v da nije ispunio obveze vezane uz placanje doprinosa ili poreza u skladu sa zakonskim odredbama
zemlje u kojoj je uspostavijen ili sa zakonskim odredbama zemlje u kojoj se nalazi Upravno tijelo ili
zemlje u kojoj e se provoditi aktivnosti;

v da protiv njega nije donesena presuda koja ima snagu res judicata zbog prijevare, korupcije,
kriminalno udruzivanje ili bilo koje nezakonite aktivnosti stetne po financijske interese Zajednice;

v da je slijedom drugog natjeaja ili dodjele ‘bespovratnih sredstava financiranih iz proracuna
Zajednice, utvrdeno da je ozbiljno prekrsio ugovor ne postivajuci ugovorne obveze;

Nadalje, izjavijuje da je upoznat s &injenicom da se tijelu koje predstavlja nece dodijeliti

namijenjena sredstva ukoliko je tijekom selekcijskog postupka:

v bilo predmetom sukoba interesa;

v pokusalo pribaviti povjerljive informacije ili utjecati na predstavnike vlasti tijekom aktualnog ili nekog
od prethodnih evaluacijskih postupaka;

v krivo za lazno predstavijanje u pruzanju-informacija koje su Upravno tijelo ili druga tijela Programa
zatrazila kao uvjet za sudjelovanje u natjeCaju ifili.za procjenu projekta;

Suglasan je:
v da se informacije i podaci sadrzani u projektnom prijedlogu mogu koristiti i pohranjivati od strane

ovlagtenih osoba, te koristiti isklju¢ivo u svrhu izrade statistika, provedbu kontrole i oglasavanje
Programa, u skiadu s vazedim zakonom,

v da, ukoliko projekt bude odobren, Upravno tijelo ima pravo objauviti naziv i adresu ureda svih
korisnika financiranih Programom te iznosima javnih sredstava dodijeljenih u skladu s vazecim
propisima Zajednice; '

Y da ée na zahtjev Upravnog tiela i Zajednitkog tehnitkog tajnistva pruziti bilo kakve dodatne
informacije za potrebe provedbe, upravljanja i evaluacije.

Ovime izjavljujemo da, u skladu s Uredbom Vije¢a (EC, Euratom) br. 1605/2002 od 25. lipnja 2002. kojom se
donose financijskih propisi primjenjivi na op¢i proratun Europskih zajednica, korisnik koji po€ini kazneno djelo
ili nezakonite radnje moZe podlijegati administrativnim i novéanim kaznama u skladu s Uredbom i nacionalnim
zakonskim odredbama.

4
Mjesto i datum Zakonski predstavnik/zastupnik
. Slusbeni pecat (ukoliko postojy) .
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4
Ukoliko je Potpisnik razliit od Zakonskog predstavnika mora se priloZiti sluzbeno ovladtenje.





